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COMPAGNIE CONGOLAISE DE L'HÉVÉA
SOCIÉTÉ CONGOLAISE PAR ACTIONS À RESPONSABILITÉ LIMITÉE 

CAPITAL : 360.000.000 OE FRANCS CONGOLAIS 

Siège Social boende  - république du Congo

Rêf. i rappeler daas votre réponse
DEPT. I LEO
N-’ IMPt3709/63/WD.

AOREISt TÉLÉORARHIQUI : RUBBERBANK LÉOPOLDVILLE 
CODI : kUOAONK

LÉOPOLDVILLE. <.« 22

S.A. CENTRAGES 
52, rue Royale,
BRUXELLES (Belgique)

Messieurs,

Votre lettre n° 43/3010/20 
Usine à thé pour THEKI.

En réponse à votre lettre du 30 avril 1963 et complémentaire­
ment à l’entretien téléphonique de Monsieur van den PERRE avec Monsieur 
WAR KI N le 15 mai courant, nous vous communiquons ci-après, les démar­
chez complémentaires entreprises pour l’obtention d’une réponse valable 
au sujet de l’usine à thé pour Théki.

Monsieur RIBO que nous avons à nouveau contacté nous a déclaré 
que le dossier avait été déposé par lui au Bureau de la Coordination 
le jour même de la visite de Monsieur DUfRET. Pour ce qui concernait 
la suite réservée au dossier et qui n’était pas de son ressort, nous 
devions nous adresser a Monsieur MILLER du Bureau de la Coordination.

Suite à notre entretien avec Monsieur MILLER, nous avons ap­
pris qu’un quota de 1.373.488 fr avait été alloué pour un premier dos­
sier. Quant au 2ème dossier pour une valeur de + 6.000.000 fr, celui-ci 
sera ara miné le mois prochain en prévision des quotas prévus pour le 
3ème trimestre 1963. Il pense que nous aurons vraisemblablement gain 
de cause sur le prochain quota. <

Tout comme pour l’usine de Botuna, nous suivrons ce dossier 
et vous tiendrons au courant.

Veuillez agréer, Messieurs, l’expression de nos sentiments 
distingués.

Pour la CIE CONGOLAISE DE L’HEVEA.

Pour la bonne règle, et pour éviter tout retard, prière d’adresser toute correspondance au nom de la Société ét non à des tiers.
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JEAN van den PERRE

Monsieur Marcel 
Président de la 
148, rue Royale,

DUIRET 
THÊKI

Leopoldville, le 26 juillet 1963.

BRUXELLES (Belgique)

Mon cher Président,

Usine à thé pour la THEKI.

Je crois que l’octroi d’un quota pour l’établissement 
d’une nouvelle usine à thé est cette fois en très bonne voie.

J’ai pris contact avec de nombreuses personnes qui m’ont 
renvoyé à différentes adresses. Je ne m’étendrai pas sur toutes 
les démarches que j’ai faites sans succès.

Finalement, ce matin, accompagné de Monsieur Janssens, 
j’ai été reçu par Monsieur MILLER qui était l’homme à contacter.

C’est à lui que Monsieur Ribo avait transmis le dossier 
remis par votre fils en avril dernier; en fait, Monsieur Ribo 
n’avait servi que d’intermédiaire.

Monsieur Janssens avait pu s’assurer avant mon arrivée 
que Monsieur MILLER était en possession du dossier et celui-ci 
lui avait promis de suivre l’affaire THEKI de près.

Monsieur MILLER est attaché au Bureau de Coordination.
Il est d’origine anglaise, calme très correct et très ordonné.

Je lui ai exposé l’importance que revêtait l’octroi du 
quota sollicité et lui ai remis et commenté la lettre de rappel 
signée par vous et moi.

Monsieur MILLER a sorti son répertoire de quota et a im­
médiatement pointé la THEKI qui figurait donc bien sur la listé 
des quotas en attente.

Il m’a dit. ceci :
- sur le quota du 3ème trimestre, il n’y a plus aucune disponibi­

lité;
- la demande du quota de 6 millions sera satisfaite à raison de 2 

tranches de 3 mi liions chacune, l’une sur le quota du 4eme trimes­
tre 1963 et l’autre sur celui de 1er trimestre 1964;

- la demande de la THEKI figure comme priorité N° I ;
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- Une usine à thé est considérée à priori comme une demande à satis­
faire, car elle n’entraîne pas l’octroi ultérieur* d’autres quotas 
pour permettre de poursuivre ou de développer l’ensemble d’une acti­
vité?

- le dossier est complet et a été bien introduite.

Je lui ai posé alors la question suivante :

Puis-je considérer que ce que vous venez de me dire constitue 
une promesse certaine d’octroi de quota.

Il me répondit :

Il n’est pas possible de prévoir avec une certitude absolue 
qu’aucune perturbation imprévue ne surgira, mais vous pouvez me faire 
confiance et considérer qu’il y a 90 % de chance que vous aurez satis­
faction. Sur le quota du 4ème trimestre, il n’y a pratiquement pas 
d’engagement pris, alors que par contre, le quota du 3ème trimestre a 
dû être utilisé pour apurer une situation qui traînait depuis longtemps.

Je l’ai remercié pour cet accueil extrêmement favorable et ai 
jugé de bonne politique de lui confirmer sur papier privé l’engagement 
qu’il avait pris. Ci-joint, copie de ma lettre.

Je terminerai en vous disant que Monsieur MILLER est considéré 
à Leopoldville comme un parfait gentleman.

Croyez, mon cher Président, à mes sentiments les meilleurs et 
bien dévoués.

J. van den PERRE,

Annexe : I



Léopoldvillo, Ie 26 Juillet 1963

Mmaieur MUUR
Bureau de la Coordination 
Building Adnipistratif 
MOPOWVILU H.

Cher Monsieur*

Peine à thé peur la THEKI.

Je tiens à vous remercier tout spécialement peur 
l’accueil que vous nous avez réservé.

J’ai pris bonne nota que* sauf iqprévu* la quota 
de f 6 aillions do Francs Belges sollicité pour l’établissement 
d’une nouvelle usine à thé* noue serait accordé à raison de doux 
tranches de 3 aillions chacune* l’une sur la quota du 4àne tri­
mestre 1963* l’autre sur celui du 1er trimestre 1964.

Je m’empresse de transmettre 000 bonnes nouvelles 
an Président do la THEKI et ne faisant son interprète pour vous 
réitérer tous nos remerciements* Je vous prie d’agréer* Cher 
Monsieur* l’expression do nos sentiments très distingués.

J. van den FE RE, 
Administrateur do la tHMX.





Bruxelles 30 juillet 1963

Monsieur Jean van den PERRE, 
o/o Compagnie Congolaise de l’Hévéa, 
B 0 E S D £..

Mon cher van den Perre,

J’ai bien reçu votre courrier du 26 juillet pour le­
quel je vous remercie vivement»
Usine THEKI, -

Je vous envoie, comme demandé, pour 3 millions de 
factures ?»0.B» Il s’agit d’une partie des factures introduites dans 
l’ancien dossier» Toutefois, depuis lors, la Théki a décidé d’acheter 
le bâtiment plutôt que de le faire faire avec des matériaux trouvés «ut* 
place»

Je vous proposerais, si c’est admissible, de demander 
d abord des licences pour le bâtiment et une partie des machines» Si, 
par contre, le bâtiment n’était pas admis dans les licences, prenez les 
5 millions pour les machines» J’ai donc bien séparé les 3 millions de 
machines et le bâtiment kô

Je fais également envoyer, par votre bureau, photo­
copie des contrats de rétrocession ainsi que les indications de produc­
tions pour Libenge et Théki des 3 dernières années ainsi que celles pré­
vues pour les années suivantes»
LIBEBGE.-

Je vous remercie vivement pour les explications que 
vous me donnez au sujet des licences pour Libenge» A la lumière de 
vos explications, je ne puis qu’approuver les initiatives prisés par 
Messieurs Janssens et Warkin. Effectivement, j’aurais préféré être 
averti mais il va de soi qu’ils ont bien agi.

Je vous suis reconnaissant de bien vouloir intro-- 
duire les factures pro-foxma de 47*270 F» provenant de Duchsoher. 
Pour le reste, la Libenge n’a besoin, pour le moment, que d’un cuiseür- 
malaxeur et le montant de cette machine dépasse nos quotas actuels. 
Par conséquent, j’estime élégant de notre part de vous céder, sans 
contre-partie, le reste de la licence. Plus tard, si l’occasion s’en 
présente et si cela vous arrange, nous pourrons régulariser cette si­
tuation.




